
MANUAL DE OPERACIÓN

LEA CUIDADOSAMENTE ESTE MANUAL
ANTES DE INSTALAR EL PRODUCTO

ASPER 4”

¡ADVERTENCIAS!

-Este aparato no se destina para utilizarse por personas (incluyendo niños) cuyas 
capacidades físicas, sensoriales o mentales sean diferentes o estén reducidas, o 
carezcan de experiencia o conocimiento, a menos que dichas personas reciban una 
supervisión o capacitación para el funcionamiento delaparato por una persona 
responsable de su seguridad.

-Los niños deben supervisarse para asegurar que ellos no empleen los aparatos como 
juguete.

-Las instrucciones y las normas de seguridad contenidas en el presente manual no 
pueden prevenir todas las condiciones y situaciones que pudieran Presentarse. Por 
razones obvias, el presente manual no puede incluir factores como la precaución y el 
cuidado. Estos factores deberán ser asumidos por la(s) persona(s) que instalan, 
mantienen y utilizan el producto.

-Todo el cableado y las conexiones se deben hacer de acuerdo con los
códigos eléctricos nacional y local. Si no conoce bien la forma de hacer
la instalación eléctrica, deberá usar los servicios de un electricista cualificado.

-Se deberá instalar un disyuntor o un interruptor que desconecte todos
los polos de alimentación con una separación de los polos de 3mm.

-Lea todo este manual cuidadosamente antes de comenzar la
instalación y guarde estas instrucciones.

POSICIÓN E INSTALACIÓN

1.-Se Recomienda que la altura de instalación sea entre 1.80 m y 2.30 m.

2.-Se sugiere que la instalación del extractor deberáser frente a la fuente principal de 
corriente de aire. Por lo menos 30mm de distancia del techo o pared.

3.-Asegúrese que los extractores se instalen tan cerca de las fuentes de vapor o de 
olores, pero suficientemente lejos de la regadera del baño para que no sean tocados 
por el agua.

4.-Para la elección correcta del modelo de extractor, tome en cuenta si la habitación 
cuenta con calentador de gas, estufa o chimenea.

Debe apagar el suministro de red eléctrica antes de cualquier instalación

INSTALACIÓN EN PARED

1.- Asegúrese de realizar la instalación de voltaje a 127 V” 60Hz

2.-Corte un agujero de tamaño apropiado enla pared, asegúrese no haya cables 
quemados en la pared al cortar en el interior y elrubor interno de la pared, permita 
que la canalización se incline levemente ala pared externa, ésta permitirá drenaje de 
cualquier ingreso de la lluvia, del etc., embone bien el agujero con el motor y
permitirá fijar antes de conectar con la instalación.
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DIMENSIONES DE PRODUCTO (cm)

3.- Quite el frente del extractor, coloca el extractor contra la pared y señale los cuatro 
puntos de fijación y entrada del cable, luego taladre.

4.- Poner el cable de la unidad en un interruptor bipolar, con un separado mínimo de
3 mm entre los postes.

5.- Ponga el cable principal por la entrada del cable y fije el cuerpo del extractor en la 
posición.

6.- Fije el frente y el obturador externo (el obturador externo no suministrado).

El trabajo de cableado debe hacerse por un electricista experto

DIAGRAMA DE PARTES

CABLEADO Y ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS
Este equipo es de fijación Tipo Y, “si el cordón de alimentación es dañado, este debe 
sustituirse por el fabricante, por su agente de servicio autorizado o por personal 
calificado con el fin de evitar un peligro.”

INSTALACIÓN EN ACRÍLICO/CRISTAL

1.- Posiciona el ventilador en el acrílico y marca los cuatro puntos de fijado y la 
entrada del cable, entonces corta para ajustar.

2.- Coloque el cable a la unidad vía un interruptor bipolar con mínimo 3 mm de 
separación entre los polos.

3.- Usa pegamento para cristal/acrílico para fijar el cuerpo del extractor y deja secar el 
pegamento por 3 minutos, entonces el extractor estará firmemente montando en el 
cristal o acrílico.

PRECAUCIONES DE MANTENIMIENTO

1.- Asegurarse que el extractor está apagado antes de limpiarlo.

2.- Nunca usar petróleo, benzina u otros químicos para limpiar el extractor.

3.- Nunca permitir que el agua haga contacto con las partes eléctricas como el 
interruptor o el motor.

4.- Nunca sumergir las cuchillas u otras partes de resina en agua caliente sobre 60* C
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PÓLIZA DE GARANTÍA

Esta garantía será válida únicamente bajo las siguientes:

CONDICIONES

1. Para hacer efectiva esta garantía, deberá acudir a la sucursal donde adquirió el
producto, presentando esta póliza debidamente sellada por la casa vendedora, de no 
ser posible la exhibición de esta póliza, deberá presentar la factura o nota de compra, 
así como el producto. Cualquier duda o problema favor de comunicarse al
departamento de atención a clientes de Masterfan. La disponibilidad de servicio de 
garantía y del tiempo de respuesta de ésta puede variar.

2. El distribuidor realizará los siguientes requisitos para el envío de garantías:

a) El distribuidor autorizado de Masterfan, S.A. de C.V., deberá solicitar número de un 
de recepción de garantía (RMA), al departamento de atención a clientes.

b) Se requiere que el producto o parte dañada se envíe en su empaque original, en 
caso que no se cuente con éste, enviar debidamente empacado el producto para 
evitar daños durante el transporte, la empresa Masterfan S.A. de C.V. no se hace 
responsable por daños en el traslado.

c) Dentro del empaque enviar esta póliza debidamente sellada o la nota de compra 
donde adquirió el producto y una carta explicando el problema que presenta el 
producto.

3. Masterfan, S.A. de C.V., garantiza que el producto que usted ha adquirido de 
Masterfan, S.A. de C.V., o de un distribuidor autorizado de Masterfan, S.A. de C.V., no 
contiene ningún defecto en el material ni en la mano de obra, bajo circunstancias de 
uso normales conforme a lo especificado dentro del instructivo de uso para su 
producto durante el periodo de garantía.

4. La garantía comienza en la fecha de compra de su recibo, la cual indica la fecha de
compra del producto, es su prueba de compra (no lo deseche). Durante el periodo de
garantía, Masterfan, S.A. de C.V., a su criterio sin cargo adicional reparará o
reemplazará el producto, con partes nuevas o con partes usadas reutilizables que
tengan un rendimiento equivalente o superior al de las partes nuevas. Todas las 
partes y productos reemplazados conforme a esta garantía serán propiedad de 
Masterfan, S.A. de C.v.

5. En caso de que el comprador requiera remover o reinstalar el producto, todos los 
gastos por este concepto son por cuenta del comprador y su responsabilidad.

6. Los gastos de transportación del producto del trayecto distribuidor-bodega y 
bodega-distribuidor que se deriven del cumplimiento de esta garantía serán cubiertos 
por Masterfan S.A. DE C.V. siempre y cuando se cumplan las condiciones y términos
descritos dentro de esta póliza de garantía. En caso contrario, es decir en los casos en
que el daño o descompostura no encuadre dentro de alguno de los supuestos en que
sea válida la garantía, serán cubiertos por el cliente.

PÓLIZA DE GARANTÍA

ESTA GARANTÍA NO SERÁ VÁLIDA EN LOS SIGUIENTES CASOS

La presente garantía cubre únicamente aquellos defectos que surgiesen como 
resultado del uso normal del producto y no por aquellos que resultasen de lo
siguiente:

a) Cuando el producto no haya sido operado conforme al instructivo de uso y
operación que se acompaña y no se hayan observado las recomendaciones y
advertencias que se indican.

b) Que el producto haya sido modificado, desarmado parcial o totalmente y conse-
cuentemente haya sufrido daños atribuibles al consumidor, persona o talleres no 
autorizados por MASTERFAN S.A DE C.V, así como daños causados por el uso o por la 
modificación e incorporación de otros productos u refacciones no fabricados o 
vendidos por la empresa MASTERFAN S.A DE C.V.

Nota: Esta garantía no cubre las bombillas o focos ahorradores, ya que es un 
artículo consumible.

ATENCIÓN AL CLIENTE

Dirección: Av. Paseo Royal Country 44650 Piso 15

Col. Royal Country, C.P. 45116, Zapopan, Jalisco, México

Teléfonos: 
33 2002 5985
33 2469 5985
33 2469 0561
33 3676 3004
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